	Sylabus przedmiotu / modułu kształcenia

	Nazwa przedmiotu/modułu kształcenia: 
	 Korespondencja społeczno-biznesowa

	Nazwa w języku angielskim: 
	 The Social and Business Correspondence

	Język wykładowy: 
	Język rosyjski, język polski

	Kierunek studiów, dla którego przedmiot jest oferowany: 
	 Filologia, sp. język rosyjski w biznesie

	Jednostka realizująca: 
	 Katedra Filologii Rosyjskiej i Komparatystyki

	Rodzaj przedmiotu/modułu kształcenia (obowiązkowy/fakultatywny): 
	O

	Poziom modułu kształcenia (np. pierwszego lub drugiego stopnia): 
	I stopień

	Rok studiów: 
	III

	Semestr: 
	V

	Liczba punktów ECTS: 
	2

	Imię i nazwisko koordynatora przedmiotu:
	dr Joanna Siepietowska

	Imię i nazwisko prowadzących zajęcia:
	dr Joanna Siepietowska

	Założenia i cele przedmiotu:
	Podstawowym założeniem i celem przedmiotu jest zapoznanie studentów z głównymi zagadnieniami z zakresu składni i leksykologii, typowych dla gatunku wypowiedzi jakim jest korespondencja społeczna i biznesowa. 

	Symbol efektu
	Efekty kształcenia
	Symbol efektu kierunkowego

	
	WIEDZA
	

	S_W03
	Zna podstawową terminologię z zakresu działalności społecznej 
i biznesowej.
	K_W02 K_W05 K_W08

	S_W04
	Posiada znajomość języka rosyjskiego z zakresu korespondencji społeczno-biznesowej.
	K_W02 K_W05 K_W08

	
	UMIEJĘTNOŚCI
	

	S_U01
	Student potrafi wyszukiwać, selekcjonować oraz integrować informacje pochodzące z różnych źródeł i na tej podstawie formułować krytyczne sądy.
	K_U01

	S_U03
	Potrafi samodzielnie poszerzać swoją wiedzę, potrafi rozwijać własne predyspozycje i umiejętności badawcze oraz twórcze
	K_U03

	S_U06
	Dysponuje umiejętnością wyrażania opinii o różnych wytworach kultury i cywilizacji.
	K_U06

	
	KOMPETENCJE SPOŁECZNE
	

	S_K03
	Rozumie, potrafi analizować i objaśniać relacje zachodzące między

kulturą i jej instytucjami oraz mediami a mechanizmami władzy.
	K_K03

	S_K04
	Ma świadomość różnicowania kulturowego ludzkości i zajmuje postawę otwartości i zrozumienia wobec Innego i inności.
	K_K04

	Forma i typy zajęć:
	 ćwiczenia 


	Wymagania wstępne i dodatkowe:

	Bardzo dobra znajomość języka rosyjskiego i polskiego. 

	Treści modułu kształcenia:

	1.
Analiza autentycznych tekstów rosyjskojęzycznych społecznych i biznesowych.

2.
Analiza autentycznej korespondencji biznesowej.

3.
Rozpoznawanie terminologii.

4.
Wprowadzanie terminów fachowych z dziedziny ekonomii.

5.
Praktyczne ćwiczenie umiejętności formułowania tekstów tematycznych na podstawie tekstów społecznych i biznesowych ze szczególnym uwzględnieniem zjawisk społeczno –gospodarczych.

	Literatura podstawowa:

	Kuca Z., Język rosyjski w biznesie, Warszawa 2007.

Bondar N., Chwatow S., Biznes kontakt. Transakcje w handlu zagranicznym, Warszawa 2010.

	Literatura dodatkowa:

	Zdunkiewicz-Jedynak D., Wykłady ze stylistyki, Warszawa 2008

	Planowane formy/działania/metody dydaktyczne:

	Analiza tekstów źródłowych z dyskusją.

	Sposoby weryfikacji efektów kształcenia osiąganych przez studenta:

	Jedno kolokwium na koniec semestru.

	Forma i warunki zaliczenia:

	Warunkiem uzyskania zaliczenia z przedmiotu jest obecność na zajęciach (nie więcej niż dwie nieusprawiedliwione nieobecności na ćwiczeniach w semestrze) oraz uzyskanie łącznie co najmniej 50% punktów dodatnich z kolowium.

	Bilans punktów ECTS*:

	Udział w ćwiczeniach
	30 godz.

	Samodzielne przygotowanie się do ćwiczeń i kolokwium
	20 godz

	Sumaryczne obciążenie pracą studenta
	50 godz. = 2 p. ECTS


* rozpisać na studia stacjonarne i niestacjonarne

